
SÚHRNNÝ NÁVRH POISTNEJ ZMLUVY
PP01

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s.

Nahrádzaná poistná zmluva zaniká dňom, ktorý predchádza dňu vzniku poistenia
novej poistnej zmluvy. Uveďte dôvod náhrady:

Náhrada poistnej zmluvy číslo

. .

Nová poistná zmluva 

Zmena poistnej zmluvy číslo

uzatvorenej dňa

V prípade dojednania zmeny poistnej zmluvy, uveďte dôvod zmeny:



Poisťovateľ

Poistník

Sídlo

Zastúpený
oprávnenou
osobou č. 1

Zastúpený
oprávnenou
osobou č. 2 

Korešpond.
adresa

Poistený
(vyplňte, ak
sa líši od
poistníka)

Informácie pre
účely správy 
poistenia

Vyhlásenie 
poistníka a
oprávneného
zástupcu 
poisťovateľa

Číslo návrhu 

Obchodné
meno:

IČO:

Ulica a
popisné č.:

Ulica a
popisné č.:

Telefonický
kontakt:

Sídlo: PSČ:

Zapísaná: v Obchodnom
registri SR Vedený kým:

Meno:

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s., 
Dostojevského rad 4, 
815 74 Bratislava 1, Slovenská republika, 
IČO: 00 151 700
IČ DPH: SK2020374862, DIČ: 2020374862
Bankové spojenie: Tatra banka, a. s., číslo účtu 2626006702/1100

Súhrnný návrh poistnej zmluvy 
Zapísaná v Obch. registri Okr. súdu Bratislava I, 
Oddiel: Sa, Vložka číslo 196/B

v Živnostenskom 
registri SR

Priezvisko:

Číslo:

Rodné
číslo:

/

/
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iné

DIČ: č. bank.
účtu:

Obec/
mesto: PSČ:

Preukaz
totož. č.:

Obchodné
meno:

IČO:

Ulica a
popisné č.:

Sídlo: PSČ:

Zapísaná: v Obchodnom
registri SR Vedený kým:v Živnostenskom 

registri SR Číslo:

/

iné

DIČ: č. bank.
účtu:

Poistník berie na vedomie, že je povinný bezodkladne oznámiť poisťovateľovi všetky zmeny údajov v tomto návrhu poistnej zmluvy a prílohách.
a) Vyhlasujem, že som bol pred uzavretím poistnej zmluvy oboznámený s Všeobecnými poistnými podmienkami, Zmluvnými dojednaniami a prílohami, ktoré sa vzťahujú k dojednanému

poisteniu a tvoria jeho neoddeliteľnú súčasť. Potvrdzujem, že som príslušné VPP a ZD osobne obdržal.
b) Vyhlasujem, že som bol pred uzavretím poistnej zmluvy oboznámený s Informáciou o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy. Uvedená informácia je k dispozícii aj na www.allianzsp.sk/pp_kpp
c) Vyhlasujem, že všetky moje odpovede na písomné otázky poisťovateľa ohľadne poistenia sú úplné a pravdivé.
d) Poistník je povinný poisťovateľovi poskytnúť a umožniť získať kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním osobné údaje, ako aj ďalšie údaje požadované poisťovateľom v zmysle

zákona č. 8/2008 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Poistník týmto dáva poisťovateľovi súhlas so sprístupňovaním/poskytovaním
týchto údajov tretím stranám a s ich spracúvaním tretími stranami v súvislosti so správou poistenia, likvidáciou poistných udalostí a zaistením. Súhlas sa udeľuje na dobu do vysporiadania
všetkých záväzkov vyplývajúcich z poistnej zmluvy a počas tejto doby nie je možné ho účinne odvolať. Pre prípad, že sú v poistnej zmluve uvedené osobné údaje inej osoby, poistník vyhlasuje,
že dotknuté osoby, ktorých osobné údaje poskytol, udelili predchádzajúci písomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov na účely poistnej zmluvy. Poistník je povinný preukázať
poisťovateľovi kedykoľvek na jeho žiadosť, že disponuje uvedeným písomným súhlasom dotknutých osôb. Práva dotknutej osoby pri spracúvaní osobných údajov sú upravené v § 20 zákona
č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov. V prípade, že má poisťovateľ podľa zákona o ochrane osobných údajov oznamovaciu povinnosť voči dotknutej
osobe, táto oznamovacia povinnosť môže byť splnená aj tak, že sa daný oznam uverejní na príslušnej internetovej stránke poisťovateľa.

e) Vyhlásenie poistníka - poistnú zmluvu uzavieram vo vlastnom mene:       ÁNO       NIE, poistnú zmluvu uzavieram v mene:

Email:

Získateľské
číslo 1:

MA číslo:

Získateľské
číslo 2:

Obchodné
meno:

Poznámka:

Rod.č./IČO/
dát.narod.:

Bydlisko/
sídlo:

f) Vyhlásenie oprávneného zástupcu poisťovateľa: Vyhlasujem, že som overil totožnosť klienta podľa dokladu totožnosti.

Titul:

Meno: Priezvisko:

Rodné
číslo: / Preukaz

totož. č.: Titul:

Priezvisko a meno oprávneného
zástupcu poisťovateľa:

Bydlisko: PSČ:

Bydlisko: PSČ:

štátna 
prísluš.:

štátna 
prísluš.:

Meno: Priezvisko/
obchodné meno:

Podiel na 
provízii (%) /

MA
meno:

Telefonický
kontakt:

Obchod.
meno:

9979338983

00036106

*9979338983*

Ekonomická univerzita v Bratislave

00399957

Dolnozemská cesta 1

Bratislava 85235

Rudolf Sivák

prof. Dr. Ing.SR

SR



Rekapitulácia
poistného

Výpočet
poistného

Vznik 
a zánik 
poistenia
/zmena 
poistenia

Bežné
poistné 

Jednorazové
poistné 

Údaje pre platbu
poistného

Miesto uzavretia poistnej zmluvy/zmeny poistnej zmluvy

Dátum uzavretia poistnej zmluvy/zmeny poistnej zmluvy

podpis a otlačok pečiatky poistníka podpis a otlačok pečiatky oprávneného zástupcu 
poisťovateľa

Poistenie majetku.................................................................................počet príloh:                   poistné celkom:

Celkové poistné:

%

Celkové poistné po zľave (CP):

Lehotné poistné:ročná splátka
CP

polročné splátky
1/2 CP x prirážka 3%

štvrťročné splátky
1/4 CP x prirážka 5%

Poistenie je dlhodobé na dobu neurčitú. (Poistné obdobie je 1 rok a predlžuje sa o ďalší rok, pokiaľ nedôjde k výpovedi poistenia.)

Poistné obdobie: bežný rok kalendárny rok 

Poistenie je na dobu určitú do:

Bankovým prevodom V hotovosti - doklad č.:

splátka naraz

%Obchodná zľava: %+ Bonus: =

EUR
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Vznik poistenia / Zmena poistenia od                                                                             00:00 hodín

Poistenie strojov - technické riziká.....................................................počet príloh:                   poistné celkom: EUR

Poistenie prerušenia prevádzky.........................................................počet príloh:                    poistné celkom: EUR

EURPoistenie nákladu.................................................................................počet príloh:                    poistné celkom:

EUR

Poistenie hospodárskych zvierat........................................................počet príloh:                    poistné celkom: EUR

EUR

EUR

EUR

Výročný deň (deň a mesiac):    

Poistenie vozidiel autosalónov...........................................................počet príloh:                    poistné celkom:

Stavebné poistenie................................................................................počet príloh:                    poistné celkom:

Poistenie plodín....................................................................................počet príloh:                    poistné celkom:

Profesijná zodpovednosť za škodu - lekári.....................................počet príloh:                    poistné celkom:

Profesijná zodpovednosť za škodu - ekonom., právne profesie...počet príloh:                    poistné celkom:

Profesijná zodpovednosť za škodu - IT..............................................počet príloh:                    poistné celkom:

Prevádzková zodpovednosť za škodu...............................................počet príloh:                    poistné celkom:

Zodpovednosť za škodu cestného dopravcu....................................počet príloh:                   poistné celkom:

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

meno a priezvisko osoby zodpovednej za upisovanie
Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s.

Poistenie bytových domov...................................................................počet príloh:                    poistné celkom: EUR

splátka v splátkach    - EUR

EUR

EUR

termín splatnosti 1. splátky: vo výške:

vo výške:

vo výške:

termín splatnosti 2. splátky:

termín splatnosti 3. splátky:

(Prvý deň dojednaného poistného obdobia. 
Pre kalendárny rok: 01.01. )

Minimálne poistné: EUR1 0 0 0 0

3 3 3

,

Bankové spojenie: Tatra banka, a. s., číslo účtu 2626006702/1100
Pre platbu prvého poistného uvádzajte ako variabilný symbol číslo tohto návrhu na poistenie (uvedené vyššie). 
Pre platbu následného poistného uvádzajte ako variabilný symbol číslo poistnej zmluvy, ktoré Vám bude oznámené na tlačive Poistka.
Bežné poistné je splatné prvým dňom poistného obdobia a jednorazové poistné dňom vzniku poistenia. V prípade dojednania platenia bežného poistného vo forme ročných/polročných /štvrťročných
splátok, prvá splátka poistného je splatná ak ide o bežné poistné prvým dňom poistného obdobia a ak ide o jednorazové poistné dňom vzniku poistenia. Každá ďalšia splátka poistného je splatná v deň,
ktorý sa svojim číselným označením zhoduje s výročným dňom poistenia, a to dvanásteho/šiesteho/tretieho mesiaca nasledujúceho po splatnosti predchádzajúcej splátky poistného, ak nie je takýto
deň v príslušnom mesiaci, pripadne splatnosť splátky poistného na jeho posledný deň.V prípade dojednania platenia jednorazového poistného vo forme individuálnych splátok sú splátky 
splatné v dojednaných termínoch splatnosti.

3 0 0 8 2 0 1 1

0 0,00

0

Bratislava

0,00

0 0,00

0,00

0 0,00

0

0

0,00

0,00

0

0

0,00

1 946,47

0,00

0

3 0 0 9

0 1

2 0 1 2

0 9 2 0 1 1

10 0

0,00

10

1 751,82

1 1 946,47

1 751,82

9979338983

*9979338983*

0 0,00

0 0,00

0 0,00

0



Poistné za poistenie majetku a):  

a) Poistenie majetku:
Predmet poistenia:

b) Súhrnný ročný obrat za stavebnú činnosť [EUR]:                                                                              

Poistná suma [EUR]:

a1) Budované dielo (D)

a2) Stavebné stroje (max. 30% D)

a3) Zariadenie staveniska (max. 30% D)

a4) Existujúci majetok (max. 30% D)

Dotazník (vyplňuje sa vždy)
Prirážky/zľavy

1. Je budované dielo vystavené zvýšenému riziku požiaru alebo výbuchu, prípadne ohrozeniu zo susedstva?

2. Bol v mieste poistenia alebo v jeho bezprostrednej blízkosti  zaznamenaný  zosuv pôdy?

3. Bola v mieste poistenia povodeň v uplynulých 10 rokoch častejšie ako jedenkrát?

4. Vykonávajú sa na budovanom diele trhacie práce, práce s výbušninami?

5. Požaduje sa dlhšia doba výstavby ako 18 mesiacov?

6. Je dojednaná vyššia spoluúčasť?

základné poist-
né[EUR]

sadzba [%o]:

poistné za prirážku
(+)/ zľavu (-)  [EUR]

prirážka (+) 
/ zľava (-) [%]:

Pripoistenia: (dojednávajú sa na prvé riziko v zmysle čl. 14 ods. 3 VPP-CAR-COM) 

1. Krytie chýb projektu 
(čl. 4 ods. 1 ZD-CAR) v základnom poistení kryté do 1 000 EUR

poistné 
za pripoistenie 

[EUR]
sadzba [%o]:spoluúčasť [EUR]:

Poistná suma [EUR]
(zvýšenie hornej hranice

plnenia)

+

+

+

+

+

spoluúčasť [EUR]:

2. Vypratávacie náklady   
(čl. 4 ods. 3 písm. a) ZD-CAR) v základnom poistení kryté do 1 000 EUR

3.  Mzdové zvýhodnenie a expresné príplatky
(čl. 4 ods. 3 písm. b) ZD-CAR) v základnom poistení kryté do 1 000 EUR

4. Cestovné náklady technikov a expertov
(čl. 4 ods. 3 písm. c) ZD-CAR)         v základnom poistení kryté do 1 000 EUR

5. Letecké dodávky náhradných dielov
(čl. 4 ods. 3 písm. d) ZD-CAR)          v základnom poistení kryté do 1 000 EUR

6. Krytie škôd počas záručnej doby (čl. 4 ods. 2 ZD-CAR) 

7. Návrat DPH do štátneho rozpočtu SR (čl. 4 ods. 5 ZD-CAR) 

Miesto 
poistenia:

Popis 
predmetu
poistenia:

Základné 
poistenie:

Prirážky
/zľavy

Pripoistenia:

Stavebné poistenie

Príloha NPZ - CAR č. strana 1/2k návrhu poistnej zmluvy č.

Ulica č.:

Miesto: PSČ:

Popis miesta poistenia

1. Názov budovaného diela (tak ako je uvedený v zmluve o dielo): *)

2. Uveďte percentuálny podiel: stavebná časť diela .............% z poistnej sumy, montážna časť diela ................% z poistnej sumy

3. Budované dielo je:

4. Vzťah poistníka k budovanému dielu:

5. Doba výstavby:  od..................................... do ...................................... 7. Požadovaná doba poistenia:

Poznámka: pokiaľ sa doba výstavby líši od doby platnosti poistenia, poistenie je
možné dojednať len za osobitných podmienok

6. Záručná doba: od..................................... do ........................................

kód činnosti:

číslo JKSO príp. KS: 

novostavba rekonštrukcia, vrátane zásahu do nosnej konštrukcie

vlastník, nájomca, investor dodávateľ subdodávateľ

rekonštrukcia, bez zásahu do nosnej konštrukcie

Začiatok poistenia:

Koniec poistenia:

Poznámka *): Uveďte aj základné technické charakteristiky , základné rozmery, konštrukčné vyhotovenie, druh stavebných prác, časový harmonogram, príp. iné parametre, nákres alebo plán.

Súhrnná poistná suma [EUR]:
súčet a1) + a2) + a3) + a4) 
alebo b)

áno nie

áno nie

áno nie

áno nie

áno nie

áno nie

0,00

0,00

0,00

1 390 338,78 1 000,00 1,40 1 946,47

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00 1 000,00 0,00 0,00

0,00 1 000,00 0,00 0,00

0,00 1 000,00 0,00 0,00

0,00 1 000,00 0,00 0,00

0,00 1 000,00 0,00 0,00

0,00 1 000,00 0,00 0,00

3 0

0,00

0 9

1 000,00

2 0 1 2

0,00 0,00

1 946,47

1 9979338983

81

Virt 94638

81000

Modernizácia vzdelávacieho zariadenia Ekonomickej univerzity vo Virte, v rozsahu sú ažných podkladov podprahovej zakázky z 10.8.2011

100 0

0 1 0 9 2 0 1 1

801 3

1. 9. 2011 30. 9. 2012

1 390 338,78

0,00



Príloha NPZ - CAR č. strana 2/2k návrhu poistnej zmluvy č.

Poistená  
činnosť

Poistné

Zľavy 
/ Prirážky

Rekapitulácia
poistného

Poistné
podmienky

Vznik/ 
zmena 
poistenia

b) Poistenie zodpovednosti za škodu:

podpis a otlačok pečiatky poistníka podpis a otlačok pečiatky oprávneného zástupcu 
poisťovateľa

Uskutočňovanie stavieb a ich zmien , prípravné práce k realizácii stavby, dokončovacie stavebné práce , vykonávanie remeselných stavebných živností v zmysle a  v rozsahu
platného oprávnenia, vrátane poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným výrobkom

Poistná suma [EUR]: Územná platnosť:Spoluúčasť [EUR]:

Obsah poistenia upravujú: 

Všeobecné poistné podmienky pre stavebné poistenie, účinné od 1.10.2010 (ďalej len “VPP-CAR-COM”), Zmluvné dojednania stavebné poistenie, účinné od 1.10.2010 (ďalej len “ZD-CAR”),

Doložky:.  a dokumenty: .............................................................................................................................................
Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami, účinné od 11.3.2007 (ďalej len “VPP-Z”), Zmluvné 

dojednania stavebné poistenie, účinné od 1.10.2010 (ďalej len “ZD-CAR”), Doložky, prílohy a dokumenty:..................................................................................................................................

V zmysle tejto prílohy NPZ-CAR sa okrem poisteného uvedeného v poistnej zmluve za poisteného/poistených považuje/ú aj: investor, stavebník, zhotoviteľ (dodávatelia, 

subdodávatelia) a ostatní účastníci výstavby budovaného diela.

Predmet poistenia - Základné poistenie

Výpočet poistného:

Kód činnosti  Oblasť činnosti

staviteľstvo

Vadný výrobok

áno

Základné poistné
[EUR]

Zľavy zo základného poistného spolu

Kód Druh zľavy

Množstevná zľava

Zľava za dojednanú vyššiu spoluúčasť ako je základná

Zľava [%] Poistné [EUR]

-

-

Predmety poistenia - Pripoistenia (prirážka k základnému poistnému spolu)

Prirážka [%]
Sublimit plnenia   

[EUR]
Pripoistenie Poistné [EUR]

+X

Poistné za poistenie zodpovednosti za škodu b):  

Spolu poistné za prílohu - stavebné poistenie  a) +  b):

Kód Druh pripoistenia

Škody spôsobené na prenajatých nehnuteľnostiach

Vibrácie, demolačné a búracie práce

Nadzemné, podzemné vedenia

Rozšírenie územnej platnosti

Iné:

Iné:

3

1 2 0

1 3 0

X X X

X X X

X X X

X X X

0 0 0 0

áno nie

+áno nie

+áno nie

+do výšky poistnej sumyáno nie

+áno nie

+áno nie

Poznámka: Toto poistenie zodpovednosti za škodu je možné dojednať len spolu s poistením jednotlivého budovaného diela pod písmenom a)

Vznik/zmena poistenia 
na tejto prílohe od                                                                                     00:00 hod.

Dátum uzavretia poistenia/zmeny poistenia na tejto prílohe    

Dôvod zmeny:

01.09.2011

Ú innos  poistnej zmluvy a vznik poistenia

1 946,47

30.08.2011

1 9979338983



Všeobecná časť 

článok 1
Úvodné ustanovenia

1. Pre poistenie stavebných prác vykonávaných právnickými a podnikajúcimi fyzickými
osobami platia všeobecne záväzné právne predpisy, tieto všeobecné poistné podmienky
(ďalej len „VPP-CAR-COM“), zmluvné dojednania a osobitné zmluvné dojednania,
ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

2. VPP-CAR-COM sa vzťahujú na zmluvné poistenie majetku pri vykonávaní stavebných
prác právnickými alebo podnikajúcimi fyzickými osobami vykonávajúcimi činnosť v súlade
s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

3. Poistenie sa vzťahuje na riziká v zmysle Oddielu I VPP-CAR-COM, ktorých poistenie
je v poistnej zmluve dojednané, pokiaľ nie sú vylúčené vo VPP-CAR-COM, v zmluvných
dojednaniach, v osobitných zmluvných dojednaniach alebo v poistnej zmluve. 

4. Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. Poistníkom
je osoba, ktorá s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je v zmluve uvedená
fyzická alebo právnická osoba, na ktorej majetok sa toto poistenie vzťahuje.

článok 2
Vznik a zánik poistenia

1. Čas, na ktorý sa uzavrie poistná zmluva, je poistná doba. 
2. Poistenie sa dojednáva na dobu určitú uvedenú v poistnej zmluve.
3. Poistenie vznikne:

a) prvým dňom (od 00:00 hod.) nasledujúcim po dni uzavretia poistnej zmluvy, pokiaľ
nie je v poistnej zmluve dojednaný iný, neskorší dátum vzniku poistenia, 

b) okamihom začatia stavebných prác, alebo vyloženia poistených vecí na mieste
poistenia,

c) pre existujúce stavby, ktoré sú predmetom technického zhodnotenia, okamihom
začatia stavebných prác,

podľa toho, čo nastane neskôr.
4. Poistenie zanikne:

a) uplynutím poistnej doby, na ktorú bolo v poistnej zmluve dojednané,
b) dňom, kedy bola dokončená stavba (v zmysle čl. 11, ods. 1 VPP-CAR-COM) odovzdaná

alebo uvedená do prevádzky; pre jednotlivé časti poistenej stavby, odovzdávané
alebo uvádzané do prevádzky postupne, poistenie zaniká ich odovzdaním alebo
uvedením do prevádzky,

c) ak odpadne možnosť, že poistná udalosť nastane,
d) ukončením činnosti poisteného, alebo zánikom poisteného,
podľa toho, čo nastane skôr. 

5. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného ak jednorazové poistné (ďalej aj „poistné“)
nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti. Poistenie zanikne pre
neplatenie aj v prípade, ak bola zaplatená len časť poistného. 

6. Poistenie zanikne výpoveďou:
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná

lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne,
b) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného

plnenia alebo jeho zamietnutia. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím
poistenie zanikne,

c) do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poisťovateľ dozvedel o zmene v skutočnostiach,
ktoré boli podkladom pri uzavieraní poistnej zmluvy, pokiaľ zmluvné strany
neakceptujú uvedené zmeny úpravou poistnej zmluvy. Poistenie v takomto prípade
zanikne doručením výpovede druhej zmluvnej strane.

7. Poistenie zanikne odmietnutím poistného plnenia v zmysle čl. 15, ods. 14 VPP-CAR-COM.
8. Poistenie zanikne odstúpením od poistnej zmluvy pri vedomom porušení povinností

uvedených v čl. 8, ods. 1, písm. b) VPP-CAR-COM, ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní
otázok by poisťovateľ poistnú zmluvu neuzavrel. Toto právo môže poisťovateľ uplatniť
do troch mesiacov odo dňa, keď takú skutočnosť zistil, inak právo zanikne.

9. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými právnymi predpismi nie sú
ustanoveniami tohto článku dotknuté.

článok 3
Miesto poistenia

1. Miestom poistenia je miesto, vymedzené v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym
územím s číslom parcely (pozemku), ak nie je ďalej vo VPP CAR COM, alebo v poistnej
zmluve dojednané inak.

2. Poistenie sa vzťahuje aj na iné miesto (náhradné miesto) ako miesto poistenia uvedené
v poistnej zmluve, pokiaľ poistený na nevyhnutnú dobu premiestni poistené veci 
z dôvodu bezprostredne hroziacej alebo už vzniknutej poistnej udalosti. Poistenie sa
na náhradné miesto vzťahuje odo dňa premiestnenia poistených vecí, len ak poistený
oznámi poisťovateľovi adresu tohto miesta a zoznam premiestnených vecí do 14
kalendárnych dní od ich premiestnenia.

článok 4
Poistné 

1. Poistné je cena za poskytnutú poistnú ochranu zo strany poisťovateľa, určená na celú
poistnú dobu (jednorazové poistné), ktoré uhrádza poistník v dohodnutých termínoch.

2. Poistné je stanovené sadzbou z poistných súm, alebo limitov plnenia pre jednotlivé
položky predmetov poistenia. Výšku sadzby poistného stanoví poisťovateľ.

3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí poistné za poistné obdobie
v splátkach. Pri dojednaní polročného alebo štvrťročného platenia splátok poistného sa
účtuje k poistnému prirážka, a to 3 % z ročného poistného za platenie v polročných
splátkach a 5 % z ročného poistného za platenie v štvrťročných splátkach. Ak bolo
dohodnuté platenie poistného v splátkach platí, že nezaplatením jednej splátky poistného
sa dňom nasledujúcim po dni jej splatnosti stáva splatným poistné za celé poistné
obdobie. Poisťovateľ má nárok na úrok z omeškania za každý deň omeškania. 

4. Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo peňažného ústavu je pre zaplatenie
poistného rozhodujúci deň pripísania platby na účet poisťovateľa.

5. Ak príde v priebehu poistnej doby k zmene v skutočnostiach, ktoré boli podkladom pri
uzavieraní poistnej zmluvy, je poisťovateľ oprávnený dňom tejto zmeny navrhnúť
poistníkovi úpravu výšky poistného.

článok 5
Všeobecné výluky z poistenia

Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo náklady akejkoľvek povahy spôsobené, vyplývajúce
z/zo alebo vzniknuté v príčinnej súvislosti s/so: 
a) vojnovými udalosťami, vyhlásením vojnového stavu alebo výnimočného stavu,

napadnutím alebo činom vonkajšieho nepriateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to,
či bola vojna vypovedaná alebo nie),

b) revolúciou, povstaním, vzburou, štátnym alebo vojenským prevratom, občianskou
vojnou, demonštráciou, zabavením, povinnosťami uloženými pri obrane štátu (napr.
poskytnutím vecných prostriedkov na plnenie úloh obrany štátu), alebo represívnymi
zásahmi štátnych orgánov,

c) vnútornými nepokojmi, štrajkom, výlukou,
d) teroristickým činom; vylúčená je taktiež škoda spôsobená pri vykonávaní opatrení na

kontrolu, prevenciu, potlačenie alebo sa inak vzťahujúca k teroristickému činu. Teroristický
čin sa pre účely tohto poistenia rozumie čin zahrňujúci ale nie obmedzený na použitie
sily alebo násilia a/alebo jeho hrozby osobou, alebo skupinou osôb, konajúcich samostatne
alebo v mene alebo v spojení s akoukoľvek organizáciou alebo vládou, vykonaný 
z politických, náboženských, ideologických alebo iných podobných pohnútok, s úmyslom
ovplyvniť vládu a/alebo zastrašiť obyvateľstvo alebo jeho časť,

e) jadrovou reakciou, rádioaktívnym žiarením alebo rádioaktívnou kontamináciou,
f) znečistením, zamorením, kontamináciou vrátane presakovania, ak nevznikli v priamej

súvislosti s poistnou udalosťou s ktorou je spojená povinnosť poisťovateľa poskytnúť
poistné plnenie v zmysle týchto VPP-CAR-COM,

g) úmyselným konaním, úmyselným opomenutím konania alebo vedomou nedbanlivosťou
poisteného, jeho zástupcov, alebo inej osoby konajúcej na podnet poisteného, osoby
blízkej poistenému alebo osoby žijúcej s poisteným v spoločnej domácnosti, a nesplnením
povinnosti zabránenia alebo zmiernenia následkov škody,

h) genetickými zmenami organizmov alebo rastlín,
i) úplným alebo čiastočným zastavením práce,
bez ohľadu na akékoľvek ďalšie súčasne alebo v akomkoľvek časovom slede spolupôsobiace
príčiny.

článok 6
Spoluúčasť

1. Poistený sa podieľa na poistnom plnení z každej poistnej udalosti pevne stanovenou
sumou alebo percentom stanoveným v poistnej zmluve, resp. ich kombináciou (ďalej
len „spoluúčasť“).

2. Ak sa v prípade poistnej udalosti má uplatniť súčasne viac spoluúčastí, uplatní sa
maximálne jedna a to najvyššia spoluúčasť.

3. Spoluúčasť sa odpočíta od výsledného poistného plnenia.

článok 7
Znalecké konanie

1. V prípade poistnej udalosti je možné dohodnúť, že výška poistného plnenia poisťovateľa
bude stanovená znaleckým konaním.

2. Pre znalecké konanie platí:
a) poistený aj poisťovateľ vymenujú svojho znalca do 15 dní od uzavretia dohody

v zmysle ods. 1 tohto článku VPP-CAR-COM a o jeho menovaní bezodkladne
upovedomia druhú stranu. Znalec nesmie mať voči strane, ktorou bol vymenovaný,
žiadne obchodné ani pracovnoprávne vzťahy, prípadnú námietku proti vymenovaniu
znalca musí druhá strana vzniesť pred začatím jeho činnosti,

b) znalci vymenovaní obidvomi stranami sa ešte pred začiatkom svojej činnosti
dohodnú na osobe tretieho znalca s hlasom rozhodujúcim pre prípad ich nezhody,

c) obaja znalci vymenovaní zúčastnenými stranami spracujú nezávisle na sebe znalecký
posudok o sporných otázkach,

d) tento znalecký posudok odovzdajú obidvaja znalci zároveň poistenému aj 
poisťovateľovi, v prípade existencie rozporov odovzdá poisťovateľ obidva spracované
posudky tretiemu znalcovi s hlasom rozhodujúcim. Tento znalec urobí rozhodnutie
v sporných otázkach a toto svoje rozhodnutie ktoré je záväzné pre obe strany, odovzdá
poistenému aj poisťovateľovi,

e) náklady svojho znalca hradí každá strana, náklady znalca s hlasom rozhodujúcim
obidve strany rovnakým dielom.

3. Uskutočneným konaním znalcov nie sú dotknuté práva a povinnosti poisteného 
a poisťovateľa, upravené právnymi predpismi, poistnou zmluvou, zmluvnými
dojednaniami a VPP-CAR-COM.

článok 8
Povinnosti poistníka, poisteného

1. Poistník a/alebo poistený je povinný:
a) platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve, v prípade platenia poistného

prostredníctvom pošty alebo peňažného ústavu dodržiavať zúčtovacie dáta pre
platbu poistného určené poisťovateľom, 

b) odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky poisťovateľa týkajúce sa
dojednávaného poistenia,

c) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu v náležitostiach, ktoré boli
podkladom pri uzavieraní poistnej zmluvy, navrhnúť zvýšenie alebo zníženie poistnej
sumy v prípade podstatných zmien miezd alebo cien, pričom toto zvýšenie alebo
zníženie nadobúda účinnosť až dňom akceptácie tohto návrhu poisťovateľom, 

d) dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov, technických
noriem, VPP-CAR-COM, zmluvných dojednaní, osobitných zmluvných dojednaní
a poistnej zmluvy

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY
Stavebné poistenie proti všetkým rizikám



e) umožniť poisťovateľovi alebo ním povereným osobám vstup na miesto poistenia
za účelom posúdenia rozsahu poistného rizika,

f) predložiť poisťovateľovi alebo ním povereným osobám k nahliadnutiu projektovú,
požiarno-technickú dokumentáciu, účtovnú dokumentáciu a dokumentáciu 
o prevádzke zariadenia slúžiaceho k ochrane poisteného majetku,

g) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie rovnakých položiek predmetu
poistenia pre prípad rovnakého poistného rizika, alebo pre jednotlivé osobitné riziko
u iného poisťovateľa a oznámiť jeho obchodný názov a výšku poistnej sumy,

h) dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať primerané opatrenia na jej odvrátenie,
hlavne nesmie porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu
nebezpečenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi uložené, alebo ktoré vzal na
seba poistnou zmluvou.

2. V prípade vzniku škody je poistený povinný:
a) bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi,
b) bezodkladne oznámiť polícii vznik škody, ktorá nastala za okolností vzbudzujúcich

podozrenie zo spáchania trestného činu,
c) vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie následkov škody, a podľa možnosti

si k tomu vyžiadať pokyny poisťovateľa a postupovať v súlade s nimi,
d) nemeniť bez súhlasu poisťovateľa stav vzniknutý škodou, ak to nie je nevyhnutné

na odvrátenie alebo zmiernenie následkov škody alebo v rozpore so všeobecným
záujmom,

e) poskytnúť poisťovateľovi potrebnú súčinnosť na zistenie príčin a výšky škody, podať
pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu a predložiť v dohodnutej lehote doklady
vyžiadané poisťovateľom,

f) umožniť poisťovateľovi alebo osobám ním povereným, všetky vyšetrovania potrebné
pre posúdenie nároku na poistné plnenie a jeho výšku a predložiť k tomu potrebné
podklady a informácie, 

g) zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej škody alebo iné obdobné práva
a uplatniť nárok na náhradu vzniknutej škody voči tomu, kto za škodu zodpovedá,

h) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi nájdenie poistených vecí alebo ich zvyškov
stratených v súvislosti s poistnou udalosťou; pri prevzatí týchto vecí je povinný vrátiť
zodpovedajúcu časť poistného plnenia.

3. Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov poisťovateľa tým, že treba rozhodujúce skutočnosti
zisťovať opätovne, je poisťovateľ oprávnený požadovať od poisteného náhradu týchto
zvýšených nákladov do plnej výšky a poistený ich je povinný zaplatiť.

článok 9
Doručovanie písomností

Poistník a poistený menovite uvedený v poistnej zmluve je povinný písomne oznámiť
poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez zbytočného odkladu. Poisťovateľ zasiela písomnosti
na poslednú známu adresu poistníka alebo poisteného. Písomnosť poisťovateľa určená
poistníkovi alebo poistenému (ďalej len „adresát“) sa považuje za doručenú dňom prevzatia
písomnosti adresátom alebo dňom, kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel. V prípade,
že sa písomnosť uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát v príslušnej
lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa
adresát o jej uložení nedozvedel. V prípade, že je písomnosť vrátená poisťovateľovi ako
nedoručená z dôvodu, že adresáta nemožno zistiť na adrese, ktorej zmenu adresát neoznámil,
písomnosť sa považuje za doručenú dňom jej vrátenia poisťovateľovi.

článok 10
Záverečné ustanovenia

1. Od ustanovení týchto VPP-CAR-COM je možné sa v poistnej zmluve odchýliť, ak to nie
je v jednotlivých ustanoveniach uvedené inak. 

2. Poistná zmluva pre toto poistenie sa riadi právom Slovenskej republiky. Pre riešenie
sporov, týkajúcich sa poistnej zmluvy pre toto poistenie, je založená právomoc súdov
Slovenskej republiky.

3. VPP-CAR-COM nadobúdajú účinnosť 1.10.2010.

Oddiel I - Poistenie majetku 

článok 11
Predmet poistenia

1. Predmetom poistenia je v poistnej zmluve uvedená budovaná stavba (novostavba,
zmena alebo technické zhodnotenie existujúcej stavby) vrátane jej technického vybavenia
a materiálu skladovaného alebo prepravovaného na mieste poistenia, ktorý má byť
použitý na stavbu.

2. Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa vzťahuje aj na:
a) stavebné stroje, strojové zariadenia,
b) zariadenie staveniska,
c) majetok vo vlastníctve, v užívaní, v opatrovaní alebo v správe poisteného, uvedeného

v poistnej zmluve nachádzajúci sa v mieste poistenia.
Predmetom poistenia je aj cudzí majetok, ktorý poistený užíva alebo ho prevzal na
základe zmluvy o dielo alebo inej písomnej zmluvy.

3. Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa vzťahuje aj na:
a) náklady na odpratanie zvyškov poistenej veci poškodenej alebo zničenej poistnou

udalosťou, vrátane strhnutia stojacich častí, odvoz ruín a iných zvyškov k najbližšej
skládke a za ich uloženie alebo zničenie,

b) mzdové zvýhodnenia vyplatené za nadčasovú prácu, prácu v noci, prácu vo sviatok, 
c) expresné príplatky, letecké dodávky náhradných dielov,
d) cestovné náklady technikov a expertov súvisiace s poistnou udalosťou.

článok 12
Poistné riziká

1. Poistenie sa vzťahuje na fyzické poškodenie alebo zničenie poistených vecí (ďalej len
„škoda“) spôsobené náhodnou škodovou udalosťou, ktorá nastala počas trvania poistenia
v mieste poistenia a ktorá nie je v týchto VPP-CAR-COM, v zmluvných dojednaniach,
osobitných zmluvných dojednaniach alebo v poistnej zmluve vylúčená.

2. Poistenie sa vzťahuje na predmet poistenia tiež vtedy, ak bol stratený v príčinnej súvislosti
s náhodnou udalosťou uvedenou v ods. 1 tohto článku, za ktorú vzniklo poistenému
právo na poistné plnenie.

článok 13
Osobitné výluky z poistenia 

Vylúčené predmety

1. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) motorové vozidlá, plavidlá, lietadlá, prípadne iné zariadenia schopné pohybu 

v atmosfére,
b) porasty a rastliny,
c) obrazové, zvukové, dátové a iné záznamy,
d) výstavné modely, vzory, prototypy,
e) písomnosti, výkresy, listiny, účty, doklady o dlhoch, dokumenty,
f) peniaze, listinné cenné papiere, ceniny, drahé kovy, klenoty a iné cennosti,
g) veci osobitnej kultúrnej a historickej hodnoty, umelecké diela a zbierky,
h) uniknuté médiá a energie,
i) ručné náradie. 

2. Pri poistených stavebných strojoch sa poistenie nevzťahuje na: 
a) pracovné médiá (palivá, mazivá, chladiace zmesi, katalyzátory a pod.),
b) akumulátorové batérie alebo články,
c) časti, ktoré sa vymieňajú pre opotrebenie alebo starnutie, alebo časti strojov, ktoré

sa vymieňajú pri zmene pracovného úkonu (napr. ventily, čeľuste drvičov, výmurovky,
vymeniteľné nástroje, dopravné pásy, dielce z gumy, skla alebo porcelánu, zdroje
svetla, pásky, remene, reťaze, laná, vrtáky, frézy, formy, nože a pod.).

ak súčasne nedošlo z tej istej príčiny aj k inému poškodeniu poistenej veci, za ktoré je
poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie.

Vylúčené riziká

3. Poistenie v zmysle týchto VPP-CAR-COM sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) na častiach stavby chybou materiálu a/alebo chybne vykonanou prácou, 
b) na poistenej veci prirodzeným opotrebením, dlhodobým vplyvom prevádzky,

alebo trvalým vplyvom chemických, biologických, fyzikálnych a atmosferických
procesov (korózia, erózia, oxidácia, opotrebovanie, vlhnutie, zvetrávanie, usadzovanie
minerálneho povlaku, a pod.),

c) na poistenej veci únavou materiálu, dlhodobým skladovaním, zhoršením stavu
spôsobeným nepoužívaním, 

d) na stavebných strojoch, strojových zariadeniach a zariadení staveniska v dôsledku
vnútorného mechanického alebo elektrického poškodenia, poruchy alebo zlyhania
bez vonkajšej príčiny, 

e) zmrznutím chladiacej zmesi alebo inej kvapaliny, chybným mazaním alebo
nedostatkom oleja či chladiacej zmesi. 

Ak však vznikne následkom rizika uvedeného v čl. 13, ods. 3 VPP-CAR-COM následná
fyzická škoda na poistenej veci, poisťovateľ poskytne poistné plnenie za takto vzniknutú
následnú škodu, pokiaľ táto nie je z poistenia vylúčená.

4. Poistenie v zmysle týchto VPP-CAR-COM sa nevzťahuje na škody na poistenej veci: 
a) v dôsledku chyby projektu,
b) spôsobené stratou, okrem prípadu uvedeného v čl. 12, ods. 2 VPP-CAR-COM,
c) spôsobené zistením rozdielov pri inventúre alebo audite, 
d) ktoré neobmedzia jej funkčnosť,
e) bežnými atmosferickými podmienkami, s ktorými je potrebné podľa ročného

obdobia a miestnych pomerov počítať,
f) spôsobené chybami, ktoré boli zistené v priebehu realizácie stavebných prác pred

vznikom škody, a ktoré boli, alebo mohli byť poistenému alebo jeho zástupcom
známe a neboli nimi odstránené, 

5. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo chyby na cudzom majetku, za ktoré zodpovedá
ich vlastník na základe zákona alebo zmluvy.

6. Poistenému nevznikne právo na poistné plnenie za nemateriálnu škodu akéhokoľvek
druhu, vrátane ušlého zisku, zvýšených nákladov na výrobu, pokút, mánk, strát
vzniknutých z omeškania, nedodržaním dohodnutého výkonu, stratou trhu alebo
kontraktu.

7. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo náklady akejkoľvek povahy spôsobené,
vyplývajúce z/zo alebo vzniknuté v príčinnej súvislosti s/so vadou, ktorú mala poistená
vec už v dobe uzatvorenia poistenia, a ktorá bola alebo mohla byť známa poistenému,
jeho splnomocnencom alebo zástupcom bez ohľadu na to, či bola známa poisťovateľovi.

8. Ustanovenia o výlukách uvedené v čl. 5 VPP-CAR-COM nie sú ustanoveniami tohto
článku dotknuté.

článok 14
Poistná hodnota, poistná suma

1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v danom čase a mieste. Poistnou hodnotou
je:
a) pre budovanú stavbu plná hodnota nákladov, ktoré súvisia s realizáciou stavby, vrátane

všetkého materiálu, miezd, prepravného, ciel, poplatkov a materiálu alebo vecí,
dodaných investorom, 

b) pre stavebné stroje, strojové zariadenia, zariadenie staveniska a majetok vo vlastníctve,
v užívaní, v opatrovaní alebo v správe poisteného, uvedeného v poistnej zmluve
nová hodnota poistenej veci.

2. Poistná suma je podkladom pre výpočet poistného a zároveň maximálnou hranicou
poistného plnenia za poistnú dobu. Poistná suma sa stanoví pre jednotlivé položky
predmetov poistenia uvedené v poistnej zmluve a mala by zodpovedať ich poistnej
hodnote. Poistnú sumu stanoví vždy na vlastnú zodpovednosť poistník.

3. Pokiaľ nie je možné stanoviť poistnú sumu zodpovedajúcu poistnej hodnote alebo
v prípadoch stanovených poisťovateľom, pre predmety uvedené v čl. 11 ods. 2 
VPP-CAR-COM môže byť dojednané poistenie na prvé riziko, kde poistník stanoví
poistnú sumu pre položky predmetov poistenia. Takto stanovená poistná suma je hornou
hranicou poistného plnenia poisťovateľa zo všetkých poistných udalostí, ktoré nastali
počas poistnej doby. Skutočnosť, že pre jednotlivé položky je dojednané poistenie na
prvé riziko, musí byť jednoznačne uvedená v poistnej zmluve.

článok 15
Plnenie poisťovateľa 

1. Právo poisteného na plnenie poisťovateľa (poistné plnenie) vznikne, ak nastala poistná
udalosť.

2. Poistnou udalosťou je akákoľvek náhodná škodová udalosť, s ktorou je podľa poistnej
zmluvy spojená povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie.



3. Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k poškodeniu poistenej veci, uhradí poisťovateľ
primerané a hospodárne vynaložené náklady na jej opravu zvyčajné v dobe a v mieste
vzniku poistnej udalosti.
Ak náklady na opravu sa rovnajú alebo prevyšujú časovú hodnotu poistenej veci
bezprostredne pred poistnou udalosťou, poistená vec sa bude považovať za zničenú.

4. Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k zničeniu poistenej veci, uhradí poisťovateľ
náklady na znovunadobudnutie veci, najviac však časovú hodnotu poistenej veci v čase
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti.

5. V prípade poistnej udalosti uhradí poisťovateľ náklady v zmysle ods. 3 a 4 tohto článku
VPP-CAR-COM do výšky:
a) príslušnej hodnoty veci stanovenej podľa čl. 14, ods. 1 VPP-CAR-COM ku dňu vzniku

poistnej udalosti,
b) poistnú sumu, alebo 
c) limit poistného plnenia. 
Rozhodujúca je nižšia z uvedených súm.

6. Pokiaľ došlo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného stavebného stroja, za ktoré je
poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie, poskytne poisťovateľ poistné plnenie aj
za veci uvedené v čl. 13, ods. 2 týchto VPP-CAR-COM poškodené alebo zničené v príčinnej
súvislosti s poistnou udalosťou v časovej hodnote.

7. Poisťovateľ uhradí náklady na provizórnu opravu len v prípade, ak tieto náklady sú
súčasťou celkových nákladov na opravu a nezvyšujú celkové plnenie poisťovateľa, ak
nerozhodne poisťovateľ inak

8. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za všetky poistné udalosti, ktoré nastali v priebehu
poistnej doby, maximálne vo výške:
a) poistnej sumy stanovenej v poistnej zmluve pre príslušnú položku predmetu poistenia, 
b) súhrnného limitu poistného plnenia, dojednaného v poistnej zmluve pre príslušnú

položku predmetu poistenia.
Rozhodujúca je nižšia z uvedených súm. 

9. Náklady na akékoľvek zmeny, dodatky a/alebo vylepšenia nie sú poisťovateľom hradené.
10. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie len potom, čo mu boli predložené potrebné účty

a doklady preukazujúce, že bola vykonaná oprava poškodenej poistenej veci alebo že
bola vykonaná výmena zničenej poistenej veci .

11. Zvyšky poškodenej alebo zničenej veci zostávajú vo vlastníctve poisteného a ich hodnota
sa odpočítava od výšky škody.

12. Po vzniku poistnej udalosti sa zníži poistná suma pre príslušnú položku predmetu
poistenia o výšku vyplateného poistného plnenia. Výška poistnej sumy môže byť na
návrh poistníka pri doplatení poistného upravená.

13. Poisťovateľ uhradí primerané a hospodárne vynaložené náklady zvyčajné v mieste
vzniku poistnej udalosti v príčinnej súvislosti s hroziacou alebo vzniknutou poistnou
udalosťou na opatrenia vykonané poisteným na odvrátenie vzniku bezprostredne
hroziacej škody alebo na zmiernenie následkov škody, vrátane opatrení neúspešných,
ak boli primerané okolnostiam. Náhrada týchto nákladov spoločne s poistným plnením
za poškodené veci je obmedzená poistnou sumou, alebo súhrnným limitom poistného
plnenia (ak je v poistnej zmluve dohodnutý) pre jednotlivé poistené veci, alebo súbor
vecí. Ak boli tieto opatrenia vykonané na pokyn poisťovateľa, sú hradené aj nad dojednanú
poistnú sumu. Náklady na zásah hasičov alebo iných osôb, ktoré sú povinné zasiahnuť
vo verejnom záujme, poisťovateľ nehradí.

14. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre
vedome nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia
a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený poistné plnenie
škody z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím poistného plnenia podľa tohto odseku
poistenie zanikne.

15. Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie za vedomé porušenie povinností uvedených
vo VPP-CAR-COM, zmluvných dojednaniach a poistnej zmluve primerane znížiť alebo
zamietnuť.

16. Ak poistený uvedie poisťovateľa úmyselne do omylu o podstatných okolnostiach týkajúcich
sa vzniku nároku na poistné plnenie alebo jeho výšky, nie je poisťovateľ povinný poskytnúť
poistné plnenie z poistnej udalosti.

17. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poisťovateľ skončil vyšetrovanie nutné na
zistenie rozsahu svojej povinnosti plniť. Ak nemôže byť vyšetrovanie ukončené do 30
dní po tom, ako sa poisťovateľ dozvedel o vzniku poistnej udalosti, poskytne poistenému
na jeho žiadosť primeraný preddavok.

18. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v mene platnej na území Slovenskej republiky. Pri
prepočte cudzej meny na menu platnú na území Slovenskej republiky vychádza
poisťovateľ z kurzu Európskej centrálnej banky Slovenska ku dňu vzniku poistnej udalosti.

19. Poisťovateľ má právo odpočítať od poistného plnenia sumu zodpovedajúcu dlžnému
poistnému.

článok 16
Podpoistenie

1. Ak je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma jednotlivej položky predmetu poistenia
nižšia ako jej poistná hodnota, poskytne poisťovateľ poistné plnenie, ktoré je k výške
škody v rovnakom pomere ako poistná suma k poistnej hodnote. Toto ustanovenie platí
pre každý predmet a každú položku osobitne.

2. V prípade dojednania poistenia na prvé riziko podľa čl. 14, ods. 3 VPP-CAR-COM sa
ustanovenie ods.1 tohto článku neuplatňuje.

článok 17
Výklad pojmov

Pre účely Oddielu I tohto poistenia sa rozumie pod pojmom: 
- časová hodnota poistenej veci hodnota, ktorú je nutné vynaložiť na znovunadobudnutie

novej veci, znížená o zodpovedajúcu mieru jej opotrebovania alebo iného znehodnotenia,
- elektrické poškodenie alebo zničenie fyzické poškodenie alebo zničenie poistenej veci

pôsobením elektrického prúdu (napr. skrat, prepätie, vada izolácie, korona, výboj,
oblúk, preskok), vedúce k strate jej funkčnosti alebo k strate funkčnosti jej prvkov,

- mechanické poškodenie alebo zničenie fyzické poškodenie alebo zničenie poistenej
veci napr. lomom, trhlinou, deformáciou, zadrením, uvoľnením, netesnosťou, upchatím,
vytavením, stratou funkčných parametrov, 

- motorové vozidlo akýkoľvek pozemný dopravný prostriedok poháňaný vlastným motorom
(vrátane prípojného vozidla a akéhokoľvek zariadenia na nich pripevneného) ktorý je
vyrobený alebo schválený na účely prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách
a podlieha prihláseniu do evidencie vozidiel,

- náhodná škodová udalosť taká udalosť, ktorá nastane v mieste poistenia počas trvania
poistenia náhle a nečakane; ide o udalosť o ktorej v čase dojednania poistnej zmluvy
poisťovateľ a poistený predpokladajú, že môže nastať, avšak nie je isté, či nastane, a kedy
nastane,

- následná fyzická škoda fyzická škoda na poistenej veci za ktorú vznikne poistenému
právo na poistné plnenie, ktorá vznikla ako bezprostredne priamy následok fyzickej
škody na inej poistenej veci, alebo jej časti, alebo inej časti poškodenej poistenej veci, 

- oprava uvedenie veci do takého prevádzkyschopného stavu, v ktorom by bola schopná
vykonávať všetky funkcie a dosahovať všetky parametre tak, ako v čase bezprostredne
pred poistnou udalosťou.
Za náklady za opravu sa nepovažujú:
a) náklady na revízie, údržby a ostatné opatrenia, ktoré je nutné vynakladať aj bez

poistnej udalosti,
b) náklady vynaložené v dôsledku zmien a vylepšení, ktoré poistený vykonal nad

rámec opravy stavu pred poistnou udalosťou,
c) náklady na práce a materiál, ktoré nie sú vynaložené na poistenom stroji, napr.

prispôsobením poisteného stroja do výrobnej linky,
- poškodenie veci taká zmena stavu veci, alebo jej časti, ktorá obmedzuje, alebo vylučuje jej

funkčnosť a použiteľnosť na pôvodný účel, pokiaľ je možné vec opravou uviesť do
pôvodného prevádzkyschopného stavu,

- ručné náradie akékoľvek náradie so samostatným technicko-ekonomickým určením,
vrátane náradia mechanicky, alebo elektricky poháňaného (napríklad: ručné vŕtačky,
brúsky, pílky, hoblíky, búracie kladivá, lopaty, krompáče a pod.),

- strata zánik možnosti poisteného hmotne disponovať poistenou vecou alebo jej časťou,
a to aj v prípade, ak je výsledkom konania inej osoby (napr. krádež); za stratu sa tiež
považuje zánik možnosti faktického ovládania poistenej veci alebo jej časti (zánik
detencie),

- zástupca poisteného jeho zamestnanci, osoby, ktorým poistený zveril poistené veci
alebo osoby poverené strážou miesta poistenia, 

- zničenie veci taká zmena stavu veci, ktorú nie je možné odstrániť opravou, a preto vec
už nie je možné používať na pôvodný účel; za zničenie veci sa nepovažuje strata,

- znovunadobudnutie veci primerané a hospodárne obstaranie veci rovnakého druhu,
kvality a výkonu, vrátane nákladov súvisiacich s jej obstaraním. 



článok 1
Úvodné ustanovenia

1. Zmluvné dojednania pre stavebné poistenie (ďalej len „ZD-CAR“) dopĺňajú, prípadne
upravujú Oddiel I Všeobecných poistných podmienok poistenia stavebných prác proti
všetkým rizikám, účinných odo dňa 1.10.2010 (ďalej len „VPP-CAR-COM“) v ustanoveniach
tu uvedených.

2. ZD-CAR menia a dopĺňajú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti
za škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami Allianz - Slovenskej
poisťovne,a.s. účinné odo dňa 11.03.2007 (ďalej len „VPP-Z“) v ustanoveniach tu
uvedených a sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

3. Okrem poisteného uvedeného v poistnej zmluve v súlade s čl. 1 ods. 4 VPP-CAR-COM
sú poistené aj zmluvné strany príslušnej zmluvy o dielo uvedenom v poistnej zmluve
vrátane subdodávateľov vykonávajúce objednané stavebné práce, ktorých dodávky sú
zahrnuté do poistnej sumy pre budované dielo, pokiaľ uvedené subjekty majú príslušné
oprávnenie k vykonávaniu objednaných stavebných prác.

4. V ostatných ustanoveniach nie sú VPP-CAR-COM a VPP-Z týmito ZD CAR dotknuté. 

Oddiel I – Poistenie majetku

článok 2
Poistné riziká

1. Dodatočne k Oddielu I, čl. 12 ods. 2 VPP-CAR-COM sa týmito ZD-CAR rozširuje poistné
krytie o riziko škôd spôsobených v mieste poistenia krádežou, alebo lúpežou v mieste
poistenia.

2. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená:
a) krádežou,
b) lúpežou v mieste poistenia,
c) vandalizmom,
a ďalej ak príde k poškodeniu alebo zničeniu poistenej veci pri pokuse o vykonanie
činov uvedených v tomto odseku pod písm. a) a b). Poistenie tohto rizika sa nevzťahuje
na škody spôsobené úmyselným konaním poisteného, alebo zamestnancov poisteného,
ak toto konanie bolo uskutočnené v mieste poistenia počas doby, kedy bol umožnený
prístup do miesta poistenia pre týchto zamestnancov.

článok 3
Predmety poistenia

1. Pokiaľ je v poistnej zmluve ako predmet poistenia dojednaný majetok vo vlastníctve,
v užívaní, v opatrovaní alebo v správe poisteného, nachádzajúci sa v mieste poistenia:
a) poistenie sa vzťahuje na škody, ktoré boli spôsobené alebo vznikli stavbou alebo

montážou vecí poistených v zmysle Oddielu I VPP CAR COM, 
b) poisťovateľ nahradí poistenému škodu na poistenom majetku iba vtedy, ak je tento

majetok pred začatím stavebných prác v dobrom stave (t.j. spôsobilý na užívanie,
bez technických chýb) a pokiaľ boli vykonané nevyhnutné bezpečnostné opatrenia,

c) v prípade škôd spôsobených vibráciami alebo oslabením či odstránením nosných
prvkov tohto predmetu poistenia poisťovateľ poskytne poistné plnenie iba za
škody, ku ktorým dôjde v dôsledku úplného alebo čiastočného zrútenia poisteného
majetku, avšak nie za škody, ktoré neovplyvňujú negatívne statiku poisteného
majetku,

d) poistenie tohto predmetu poistenia sa nevzťahuje na:
- škody spôsobené prírodnými živlami alebo inými príčinami, nesúvisiacimi 

so stavbou alebo montážou,
- škody, ktoré možno vzhľadom k povahe stavebných prác alebo spôsobu ich

vykonania predpokladať,
- náklady na preventívne opatrenia na minimalizáciu možnosti vzniku škody,

ktoré boli vynaložené počas poistnej doby,
- škody spôsobené stratou, krádežou vrátane pokusu o krádež alebo lúpežou. 

článok 4
Predmety pripoistenia, limity poistného plnenia

1. Odchylne od čl. 13 ods. 3 písm. a) a čl. 13 ods. 4 písm. a) VPP-CAR-COM sa poistenie
vzťahuje aj na škodu, ktorá vznikla na správne vyhotovených častiach poistenej veci
v dôsledku udalostí, ktorých príčinou bola chyba materiálu a/alebo chybne vykonaná
práca a/alebo chybný projekt, do výšky 1 000 EUR v jednom poistnom období a za
každú prílohu poistnej zmluvy, na ktorej je dojednané stavebné poistenie a ak predmet
poistenia na tejto prílohe bol poškodený, zničený alebo stratený poistnou udalosťou.

2. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poskytne poisťovateľ poistné plnenie aj za škody na
predmete poistenia, ktoré sa prejavia počas záručného obdobia uvedeného v poistnej
zmluve, za predpokladu, že boli spôsobené v mieste poistenia počas vykonávania
stavebných prác, pred vystavením preberacieho protokolu o prevzatí predmetu poistenia.

3. Poisťovateľ uhradí v jednom poistnom období a za každú prílohu poistnej zmluvy, na
ktorej je dojednané stavebné poistenie a ak predmet poistenia na tejto prílohe bol
poškodený, zničený alebo stratený poistnou udalosťou, do výšky 1 000 EUR: 
a) náklady na odpratanie zvyškov poistenej veci poškodenej alebo zničenej poistnou

udalosťou, vrátane strhnutia stojacich častí, odvozu sutín a iných zvyškov k najbližšej
skládke a za ich uloženie alebo zničenie, 

b) mzdové zvýhodnenia vyplatené za nadčasovú prácu, prácu v noci, prácu vo sviatok
a expresné príplatky za dopravu; podmienkou je, že tieto dodatočné náklady boli
vynaložené v súvislosti so škodou na poistených veciach, na ktoré sa vzťahuje
povinnosť poisťovateľa vyplatiť poistné plnenie podľa poistnej zmluvy,

c) primerané a účelne vynaložené cestovné náklady technikov a expertov súvisiace
s poistnou udalosťou; externý technik, špecialista alebo expert je pre účely poistnej
zmluvy osoba iná ako poistený alebo jeho zamestnanec; náklady predstavujú pre
účely týchto ZD-CAR primerané náklady na stravu, primerané náklady na ubytovanie,
náhradu za čas strávený na ceste a cestovné náhrady (náhrada za precestované
kilometre, alebo cena cestovného lístka/letenky),

d) letecké dodávky náhradných dielov; podmienkou je, že tieto dodatočné náklady
boli vynaložené v súvislosti so škodou vzniknutou na poistených veciach, na ktorú
sa vzťahuje povinnosť poisťovateľa vyplatiť poistné plnenie podľa poistnej zmluvy.

4. Poistné krytie sa rozširuje aj na škodu spôsobenú počas poistnej doby stavebnými
prácami na veciach poistených podľa Oddielu I VPP-CAR-COM na tých častiach poistenej
budovanej stavby, ktoré boli prevzaté alebo uvedené do prevádzky po vzniku poistenia.
Takéto rozšírenie poistného krytia začína okamihom prevzatia alebo uvedenia časti
poistenej stavby do prevádzky a končí po uplynutí 6 mesiacov odo dňa jej prevzatia
alebo uvedenia do prevádzky, najneskôr však zánikom poistenia podľa poistnej zmluvy. 

5. Ak je v poistnej zmluve dojednané, rozširuje sa poistné krytie o daň z pridanej hodnoty,
ktorú je poistený povinný odviesť do štátneho rozpočtu Slovenskej republiky za poistené
veci v prípade poistnej udalosti.

6. Pre položky v ods. 1 a ods. 3 tohto článku sa môže dohodnúť zvýšenie uvedených limitov
poistného plnenia o poistné sumy uvedené v jednotlivých prílohách poistnej zmluvy. 

článok 5
Poistná suma

Odchylne od čl. 14 ods. 1 písm. b) VPP-CAR-COM sa poistenie pre stavebné stroje, strojové
zariadenia, zariadenie staveniska a majetok vo vlastníctve, v užívaní, v opatrovaní alebo
v správe poisteného, poisťuje na prvé riziko v zmysle čl. 14 ods. 3 VPP CAR-COM. 

článok 6
Limity poistného plnenia a spôsob zabezpečenia poistených vecí proti krádeži, 

lúpeži v mieste poistenia a vandalizmom po vlámaní

1. Ak bola spôsobená škoda na poistenej veci krádežou, pre stanovenie výšky poistného
plnenia je rozhodujúci stav zabezpečenia miesta poistenia v dobe vzniku poistnej udalosti.

2. Ak dôjde ku krádeži poistených vecí z uzamknutého priestoru alebo k poškodeniu
poistených vecí vandalizmom po vlámaní v zmysle týchto ZD-CAR, poskytne poisťovateľ
poistné plnenie do výšky limitov poistného plnenia z jednej poistnej udalosti: 
a) do 20 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené nasledovným spôsobom: 

- všetky vstupy do priestoru, v ktorom sa nachádzajú poistené veci musia byť
zabezpečené základným mechanickým zabezpečením pevnými dverami, 
v zárubniach zabezpečených proti roztiahnutiu, uzamykateľnými bezpečnostnou
profilovou cylindrickou vložkou alebo visiacim zámkom, 

- bezpečnostná profilová cylindrická vložka musí byť odolná voči vyhmataniu,
vytlačeniu a chránená bezpečnostným štítom proti rozlomeniu. 

- ostatné otvory do priestoru, v ktorom sa nachádzajú poistené veci musia byť
zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť bez
ich poškodenia.

Uvedené uzamykacie systémy môžu byť nahradené mechanickými systémami
podobnej alebo vyššej kvality.

b) do 50 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené v rozsahu písm. a) a zároveň
dverné krídla priestorov, v ktorých sú umiestnené poistené veci, sú v zatvorenom
stave zabezpečené proti vyveseniu, rám dverí musí byť odolný proti roztlačeniu
a pevne ukotvený, dvere musia byť opatrené bezpečnostnou cylindrickou vložkou
chránenou bezpečnostným štítom proti rozlomeniu, odvŕtaniu, vyhmataniu,
vytlačeniu a vytrhnutiu. Všetky kritické otvory musia byť chránené sklom osadeným
v pevnom ráme, na ktorom je nalepená bezpečnostná fólia hrúbky min. 200 µm
alebo za ktorým je z vnútornej strany priestoru osadená oceľová zvarovaná sieť
s priemerom prútu min. 6 mm a max. veľkosťou oka 225 cm2, pripevnená po obvode
do steny alebo do rámu okna.

3. Ak dôjde v zmysle týchto ZD-CAR ku krádeži poistených vecí uložených mimo budovy
alebo k poškodeniu poistených vecí vandalizmom po vlámaní v zmysle týchto ZD-CAR
poskytne poisťovateľ poistné plnenie len za veci, ktorých uskladnenie mimo budovy je
obvyklé, nasledovne:
a) do 2 000 EUR, ak boli poistené veci uložené na oplotenom mieste s minimálnou

výškou oplotenia 190 cm, s uzamknutými vstupnými otvormi a v nočných hodinách
nepretržite osvetlené,

b) do 20 000 EUR, ak boli poistené veci uložené spôsobom uvedeným v písm. a) 
a v mimopracovnej dobe strážené fyzickou strážou alebo ak je vybavené funkčnou
elektrickou zabezpečovacou signalizáciou s lokálnym vývodom signálu,

c) do 50 000 EUR, ak boli poistené veci uložené a zabezpečené minimálne v rozsahu
písm. b) a s napojením elektrickej zabezpečovacej signalizácie na pult centralizovanej
ochrany alebo s trvalým strážením v mieste poistenia fyzickou strážou buď ozbrojenou
strelnou zbraňou pripravenou na obranu alebo so služobným psom.

4. Ak dôjde v zmysle týchto ZD-CAR k lúpeži poistených vecí spáchanej v budove alebo na
pozemku v mieste poistenia, poskytne poisťovateľ poistné plnenie:
a) do 5 000 EUR, 
b) do 20 000 EUR, ak je miesto poistenia chránené elektrickou zabezpečovacou

signalizáciou proti lúpežnému prepadnutiu s napojením na pult centralizovanej
ochrany alebo s trvalým strážením fyzickou strážou ozbrojenou strelnou zbraňou
pripravenou na obranu. 

5. Poistený je povinný v prípade straty kľúča od vstupných dverí do miesta poistenia alebo
od úschovného objektu, kde sú poistené veci uložené v súlade s dojednanými 
podmienkami, bezodkladne zabezpečiť výmenu existujúceho zámku iným zámkom
minimálne rovnakého druhu a kvality.

článok 7
Osobitné obmedzenia poistného krytia

1. Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za škodu na poistených veciach priamo alebo
nepriamo spôsobenú 
a) povodňou, ktorá nebola spôsobená aspoň 20 ročným prietokom vody, 
b) zrážkami, ak tieto neboli v mieste poistenia klasifikované príslušnou oprávnenou

inštitúciou ako katastrofálny lejak.
2. Ak dôjde k zosuvu pôdy, poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za náklady vynaložené

na odstránenie sutín po zosuve pôdy, ktoré prekročia náklady na vyťaženie pôvodného
materiálu v úseku postihnutom zosuvom.

3. Pre pilótové základy a oporné múry sa toto poistenie sa nevzťahuje na:
a) náklady vynaložené na výmenu alebo opravu pilót alebo prvkov paženia alebo

oporných múrov,
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- ktoré boli počas stavby nesprávne umiestnené, zarovnané alebo sa vzpriečili,
- ktoré boli poškodené alebo stratené v dôsledku zarážania alebo vyťahovania,

alebo
- ktoré boli zablokované zaseknutým alebo poškodeným pilótovacím zariadením

alebo výstužou, 
b) opravu nedoliehajúcich alebo rozpojených výpažníc, 
c) opravu akýchkoľvek priesakov alebo vniknutia materiálu akéhokoľvek druhu, 
d) vypĺňanie dutín a medzier alebo chýbajúceho bentonitu, 
e) náklady vzniknuté v súvislosti s tým, že pilóty alebo základové prvky neprešli

záťažovými testmi, alebo inak nedosiahli požadovanú únosnosť, 
f) obnovovanie vyrovnávanie profilov alebo rozmerov.
Výluky uvedené v čl. 4 ods. 2 ZD-CAR sa nevzťahujú na škody spôsobené živelnými rizikami.

Článok 8
Výklad pojmov

1. V zmysle týchto ZD-CAR sa za krádež považuje zmocnenie sa poistenej veci vlámaním
alebo prekonaním prekážky.

1.1. Za vlámanie sa považuje:
a) vniknutie páchateľa do miesta poistenia tak, že ho otvoril:

a.a) nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne otvorenie,
a.b) iným preukázateľne násilným spôsobom,
a.c) kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmocnil vlámaním

alebo lúpežou v mieste poistenia alebo mimo miesta poistenia.
b) vniknutie páchateľa do trezoru, ktorého obsah je poistený, tak, že ho otvoril:

b.a) nástrojom alebo spôsobom, ktorý nie je určený na jeho riadne otvorenie,
b.b) spôsobom alebo kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmocnil:

- vlámaním do úschovného objektu, ktorý je zabezpečený minimálne tak
ako trezor, v ktorom sú uložené poistené veci,

- vlámaním do úschovného objektu uzamykateľného dvoma zámkami,
ktorých kľúče sú uložené oddelene mimo miesta poistenia,

- lúpežou mimo miesta poistenia.
1.2. Za prekonanie prekážky sa považuje:

a) preukázateľné prekonanie prekážky alebo opatrenia chrániaceho poistenú vec
pred krádežou,

b) ukrytie sa páchateľa v mieste poistenia a zanechanie stôp dokazujúcich jeho
nepovolenú prítomnosť v mieste poistenia.

2. V zmysle týchto ZD-CAR sa za lúpež v mieste poistenia považuje zmocnenie sa veci
páchateľom:
a) použitím násilia alebo hrozby bezprostredného násilia proti poistenému alebo

jeho zástupcovi,
b) využitím zníženého odporu poisteného alebo jeho zástupcu v dôsledku jeho fyzického

oslabenia po nehode (nie v príčinnej súvislosti s vedomým požitím alkoholu, drog
alebo zneužitím liekov) alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú nemôže byť 
zodpovedný.

Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci, osoby, ktorým poistený zveril
poistené veci alebo osoby poverené strážou miesta poistenia.

3. V zmysle týchto ZD-CAR sa za vandalizmus považuje poškodenie alebo zničenie poistenej
veci páchateľom po vlámaní alebo prekonaní prekážky v zmysle ods. 1.1 alebo 1.2
tohto článku.

Definície mechanického zabezpečenia

1. Visiaci zámok – bezpečnostný visiaci zámok s tvrdeným strmeňom min. priemeru 10 mm
alebo tvarovou ochranou strmeňa voči prestrihnutiu. Oko petlice, ktorým prechádza
strmeň a petlica vrátane jej uchytenia musia mať rovnakú mechanickú pevnosť ako
strmeň zámku.

2. Kritický otvor - otvor v konštrukcii stavby (napr. okno) s plochou väčšou ako 400 cm2

alebo s rozmerom väčším ako 20 cm v jednom smere, s výškou spodného okraja do 3 m
vo vertikálnom smere od zeme alebo iného miesta umožňujúceho prístup. Najmenšia
vzdialenosť od miesta umožňujúceho dosiahnuť úroveň otvoru v horizontálnom smere
je 1,20 m (napr. od stromu, bleskozvodu, požiarneho rebríka a pod.) Za kritický otvor
sa považuje aj otvor na vstupných dverách.

3. Mreže - musia byť tvorené oceľovými prútmi s min. prierezom 100 mm2, s veľkosťou
oka max. 400 cm2. Mreže musia byť pevne ukotvené v stene alebo ráme okna (resp.
výkladu) zvonka nedemontovateľnými prvkami v minimálne 4 bodoch v max. odstupoch
500 mm.

4. Fyzická stráž – bezprostredné stráženie objektu, priestoru alebo predmetov fyzickými
osobami. Osoby musia vykonávať v mieste poistenia obhliadky kontrolovateľným
spôsobom (napr. kontrolné hodiny, kontrola nadriadeným, kamerový systém so
záznamom).

5. Služobný pes – pes spôsobilý pre strážnu službu s osvedčením o absolvovaní príslušného
výcviku.

Definície zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS):

1. elektrická zabezpečovacia signalizácia (EZS, poplachový systém na hlásenie narušenia)
- systém na detekciu a indikáciu prítomnosti, vstupu alebo pokusu o vstup neoprávnenej
osoby do stráženého objektu alebo priestoru. EZS musí spĺňať požiadavky príslušných
technických predpisov a technických noriem pre poplachové systémy EZS. Pred uvedením
EZS do činnosti musí byť vykonaná skúška činnosti EZS, vrátane prenosu poplachového
signálu. Následne sa musí pravidelne kontrolovať základná funkčnosť zariadenia EZS
podľa pokynov výrobcu zariadenia a musia sa vykonávať pravidelné odborné prehliadky
a skúšky zariadenia podľa príslušnej technickej normy. 

2. lokálny vývod signálu - vývod poplachového signálu na akustickú a optickú signalizáciu,
umiestnenú priamo v chránenom priestore alebo jeho bezprostrednej blízkosti.

Signalizácia (akustický a optický hlásič) musí byť umiestnená zvonka budovy alebo
v chránenom priestore tak, aby nebola ľahko dosiahnuteľná zo zeme, okien, balkónov
a podobne, bez použitia pomocných prostriedkov (rebrík, náradie a pod.). Uznané
budú len inteligentné akustické hlásiče (s kontaktom samoochrany) a s vlastným
zálohovaním.

3. PCO - pult centralizovanej ochrany prevádzkovaný políciou alebo súkromnou 
bezpečnostnou službou (SBS), ktorý musí spĺňať všetky požiadavky platných slovenských
technických noriem pre poplachové systémy. Prevádzkovateľ pultu musí disponovať
zásahovou jednotkou. 

Oddiel II – Poistenie zodpovednosti za škodu

článok 9
Výklad pojmov

1. Slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte Oddielu II týchto ZD-CAR uvedené v úvodzovkách
majú pre účely tohto poistenia svoj osobitný význam definovaný buď v týchto ZD-CAR
v čl. 10 Výklad pojmov alebo vo VPP-Z v čl. 2 Výklad pojmov.

2. „Ušlý zisk“ je to čo poškodený mohol získať, nebyť vzniku škody. Podstatou ušlého zisku
je ujma vyjadriteľná v peniazoch, spočívajúca v tom, že poškodený v dôsledku škodovej
udalosti nedosiahne rozmnožovanie majetkových hodnôt, ktoré sa dalo očakávať pri
pravidelnom chode veci, t.j. keby nebolo došlo k vzniku škody. Ušlý zisk je súčasťou
náhrady „škody“ len pokiaľ je súčasťou vymedzenia „škody na zdraví“ alebo „škody na
veci“ podľa VPP-Z.

3. „Vedomá nedbanlivosť“ je také konanie alebo opomenutie o ktorom poistený vedel, že
ním môže škodu spôsobiť, ale bez primeraných dôvodov sa spoliehal, že ju nespôsobí.

článok 10
Rozsah poistenia

1. V súlade s čl. 3 ods. 2 VPP-Z sa poistenie vzťahuje na zodpovednosť za „škodu“ spôsobenú
v súvislosti s uskutočňovaním stavieb a ich zmien, prípravnými prácami k realizácii
stavby, dokončovacími stavebnými prácami, vykonávaním remeselných stavebných
živností v zmysle a v rozsahu platného oprávnenia poisteného, vrátane zodpovednosti
za „škodu“ spôsobenú vadným „výrobkom“ poisteného.

2. Poisťovateľ nahradí za poisteného nároky na úhradu za poskytnutú zdravotnú starostlivosť
uplatnené zdravotnými poisťovňami voči poistenému a nároky na náhradu vyplatených
dávok Sociálnej poisťovne uplatnené voči poistenému (ďalej len „regresné náhrady
zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne“) za „škodu na zdraví“, za ktorú poistený
zodpovedá poškodenému (s výnimkou „zamestnanca“).

3. V poistnej zmluve je možné pripoistiť:
a) zodpovednosť za „škodu na veci“ spôsobenú na prenajatých nehnuteľnostiach

požiarom, výbuchom alebo vodou z vodovodného zariadenia, pokiaľ poistený za
„škodu“ zodpovedá a prenajaté nehnuteľnosti používa na výkon poistenej činnosti,

b) zodpovednosť za „škodu“ spôsobenú v dôsledku vibrácií, výkonu demolačných
alebo búracích prác, ak má poistený oprávnenie na výkon týchto činností,

c) zodpovednosť za „škodu na veci“ spôsobenú na nadzemných alebo podzemných
vedeniach akéhokoľvek druhu. Pripoistenie sa vzťahuje iba na fyzické poškodenie
nadzemného alebo podzemného vedenia bez následnej majetkovej ujmy alebo
ušlého zisku. 

4. Pripoistenia v zmysle ods. 3  tohto článku sa dojednávajú do výšky „sublimitu“, uvedeného
v poistnej zmluve, ako maximálna výška náhrady „škody“ pre jednu a všetky „škodové
udalosti“ vzniknuté počas jedného poistného obdobia.

článok 11
Výluky z poistenia

1. V súlade s čl. 4 ods. 6 VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa nevzťahuje aj na zodpovednosť
za „škodu“ vyplývajúcu alebo spôsobenú navzájom medzi poistenými. 

2. V súlade s čl. 4 ods. 6 VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa ďalej nevzťahuje aj na
zodpovednosť za „škodu“ vyplývajúcu alebo spôsobenú:
a) na ktorejkoľvek časti budovaného diela, na ktorom poistený vykonáva „poistenú

činnosť“,
b) v dôsledku „vedomej nedbanlivosti“ poisteného,
c) výkonom činnosti stavebného dozoru alebo stavbyvedúceho,
d) výstavbou, montážou alebo opravou priehrad, hrádzí, tunelov, mostov, razením

baní,
e) stratou veci,
f) demolačnými prácami za použitia nálože, trhaviny, granátu alebo iných výbušných

hmôt vrátane odstrelov s použitím priemyselných výbušnín,
g) porušením statiky stavieb,
h) na nadzemných alebo podzemných vedeniach akéhokoľvek druhu, pokiaľ poistenému

nebol vydaný súhlas na vykonávanie činnosti v ich blízkosti alebo pokiaľ poistený
nezistil presnú polohu podzemných vedení v podzemných mapách (nákresoch
uloženia podzemných vedení), 

i) výkonom „poistenej činnosti“ bez platného stavebného povolenia, príp. ohlásenia
stavby stavebnému úradu,

j) výkonom „poistenej činnosti“ osobami bez platného oprávnenia.

článok 12
Záverečné ustanovenia

1. Od ustanovení týchto ZD-CAR je možné sa v poistnej zmluve odchýliť, ak to nie je 
v jednotlivých ustanoveniach uvedené inak.

2. ZD-CAR nadobúdajú účinnosť 01.10.2010.
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Charakteristika poistnej zmluvy

1. Názov poistného produktu
POISTENIE PODNIKATEĽOV
Poistenie sa riadi: 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie majetku právnických

a podnikajúcich fyzických osôb zo dňa 1.10.2010 (VPP-M),
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie majetku zo dňa 1.10.2010 (ZD-M),
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie právnických a podnikajúcich

fyzických osôb pre prípad prerušenia prevádzky zo dňa 1.10.2010 (ZD-PP),
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie právnických a podnikajúcich

fyzických osôb pre prípad strojného prerušenia prevádzky zo dňa 1.10.2010
(ZD-PP-SE),

• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie strojov a elektroniky
právnických a podnikajúcich fyzických osôb zo dňa 1.10.2010 (VPP-SE),

• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie strojov a elektroniky zo dňa
1.10.2010 (ZD-SE),

• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie majetku právnických
a podnikajúcich fyzických osôb počas prepravy zo dňa 1.10.2010 (VPP-N),

• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie nákladu zo dňa 1.10.2010 (ZD-N),
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za

škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami zo dňa
11.3.2007 (VPP-Z),

• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie zodpovednosti za škodu zo dňa
1.1.2010 (ZD-Z),

• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za
škodu cestného dopravcu zo dňa 09.09.2009 (VPP-D),

• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie zodpovednosti za škodu cestného
dopravcu zo dňa 1.1.2010 (ZD-D),

• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za
škodu spôsobenú pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti zo dňa
1.1.2010 (VPP-L),

• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za
škodu spôsobenú pri výkone profesie zo dňa 10.07.2009 (VPP-P),

• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za
škodu spôsobenú pri poskytovaní služieb informačných technológí zo
dňa 01.02.2010 (VPP-IT), 

• Všeobecnými poistnými podmienkami pre stavebné poistenie proti
všetkým rizikám zo dňa 1.10.2010 (VPP-CAR-COM),

• Zmluvnými dojednaniami pre stavebné poistenie proti všetkým rizikám
zo dňa 1.10.2010 (ZD-CAR-COM),

• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie bytových domov zo dňa
1.10.2010 (ZD-BD),

• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie vozidiel autosalónov proti
všetkým rizikám zo dňa 1.10.2010 (ZD-A),

• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie podnikateľov pre
prípad škôd na plodinách (VPP- PL),

• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo zničenia plodín
ľadovcom,

• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo zničenia plodín
požiarom,

• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo zničenia plodín
vybranými živelnými rizikami,

• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo zničenia plodín
ľadovcom a vybranými živelnými rizikami,

•      Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo zničenia cukrovej
repy vybranými rizikami – poistenie úrody,

• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo zničenia cukrovej
repy vybranými rizikami – poistenie nákladov,

• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo zničenia viniča
hroznorodého mrazom,

• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie podnikateľov pre
prípad škôd na hospodárskych zvieratách (VPP-HZ),

• Zmluvnými dojednaniami pre prípad nákazy hospodárskych zvierat,
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad nákazy hydiny,
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad jednotlivých škôd na zvieratách,
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad jednotlivých škôd na plemenných

zvieratách,
• Doložkami a dokumentami uvedenými v Návrhu poistnej zmluvy.

2. Popis poistného produktu
2.1. Poistné riziká

2.1.1. Poistenie budov 
• požiar (požiar, úder blesku, výbuch, pád lietadla) - čl. 3 VPP-M,
• víchrica (víchrica alebo krupobitie) - čl. 4 VPP-M,
• živel (povodeň, záplava, výbuch sopky, zosuv pôdy, lavína a ťarcha

snehu) - čl. 5 VPP-M,
• voda (škoda spôsobená v dôsledku úniku vody, kvapaliny v dôsledku

poruchy alebo chybnej obsluhy vodovodného zariadenia) - čl. 6
VPP-M,

• krádež (krádež, lúpež, vandalizmus) - čl. 7 VPP-M,
• ostatné (náraz vozidla, dym, rázová vlna, pád predmetov) - čl. 8

VPP-M,
• sklo - čl. 9 VPP-M.

2.1.2. Poistenie hnuteľných vecí
• požiar (požiar, úder blesku, výbuch, pád lietadla) - čl. 3 VPP-M,
• víchrica (víchrica alebo krupobitie) - čl. 4 VPP-M,
• živel (povodeň, záplava, výbuch sopky, zosuv pôdy, lavína a ťarcha

snehu) - čl. 5 VPP-M,
• voda (škoda spôsobená v dôsledku úniku vody, kvapaliny v dôsledku

poruchy alebo chybnej obsluhy vodovodného zariadenia) - čl. 6
VPP-M,

• krádež (krádež, lúpež, vandalizmus) - čl. 7 VPP-M,
• ostatné (náraz vozidla, dym, rázová vlna, pád predmetov) - čl. 8

VPP-M,
• sklo - čl. 9 VPP-M.

2.1.3. Poistenie prerušenia prevádzky 
• riziká sú voliteľné v nadväznosti na poistenie budov, hnuteľných

vecí alebo lom strojov (čl. 3 VPP-SE).
2.1.4. Poistenie strojov a elektroniky

• lom strojov - čl. 3 VPP-SE.
2.1.5. Poistenie nákladu

• základné riziko (dopravná nehoda, požiar, výbuch, úder blesku,
víchrica, krupobitie, povodeň, záplava, zemetrasenie, výbuch
sopky, zosuv pôdy, lavína) - čl. 3 VPP-N,

• rozšírené riziko (základné riziko, krádež vlámaním do vozidla,
krádež vozidla, lúpež) - čl. 4 VPP-N.

2.1.6. Poistenie prevádzkovej zodpovednosti za škodu
• zodpovednosť za škodu poisteného - čl. 3 VPP-Z a čl. 3 ods. 1, 2

ZD-Z.
2.1.7. Poistenie zodpovednosti za škodu cestného dopravcu

• zodpovednosť za škodu poisteného - čl. 3 VPP-D.
2.1.8. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu - lekári

• zodpovednosť za škodu poisteného - čl. 3 VPP-L.
2.1.9. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu - ekonomické, právne

profesie
• zodpovednosť za škodu poisteného - čl. 3 VPP-P.

2.1.10. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu - IT
• zodpovednosť za škodu poisteného - čl. 3 VPP-IT.

2.1.11. Stavebné poistenie
• všetky riziká v zmysle čl. 12 VPP-CAR-COM,
• v zmysle čl. 3 VPP-Z a čl. 10 ods. 1, 2 ZD-CAR.

2.1.12. Poistenie bytových domov
• požiar (požiar, úder blesku, výbuch, pád lietadla) - čl. 3 VPP-M,
• víchrica (víchrica alebo krupobitie) - čl. 4 VPP-M,
• živel (povodeň, záplava, výbuch sopky, zosuv pôdy, lavína a ťarcha

snehu) - čl. 5 VPP-M,
• voda (škoda spôsobená v dôsledku úniku vody, kvapaliny v dôsledku

poruchy alebo chybnej obsluhy vodovodného zariadenia) - čl. 6
VPP-M,

• krádež (krádež, lúpež, vandalizmus) - čl. 7 VPP-M,
• ostatné (náraz vozidla, dym, rázová vlna, pád predmetov) - čl. 8

VPP-M,
• rozbitie skla - čl. 9 VPP-M,
• v zmysle čl. 3 VPP-Z a čl. 10 ods. 1, 2, 3, 5, 6 ZD-BD.

2.1.13. Poistenie vozidiel autosalónov
• havária - čl. 2 ZD-A,
• živel - čl. 2 ZD-A,
• krádež - čl. 2 ZD-A.

2.1.14. Poistenie pre prípad škôd na plodinách je možné dojednať pre jednotlivé
nebezpečenstvá, resp. ich skupiny uvedené v článkoch 2 – 4 VPP-PL.
Poistenie sa vždy vzťahuje len na jednotlivé nebezpečenstvá príp.
skupiny nebezpečenstiev, ktorých poistenie je v zmluve výslovne
dojednané.

Informácia o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy
v súlade s § 37 ods. 3 zákona č. 8/2008 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 186/2009 Z. z. 

o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov 



2.1.15. Poistenie hospodárskych zvierat je možné dojednať ako:
• Poistenie pre prípad nákazy hospodárskych zvierat,
• Poistenie pre prípad nákazy hydiny, 
• Poistenie pre prípad jednotlivých škôd,
• Poistenie pre prípad jednotlivých škôd na plemenných zvieratách.

2.2. Výhody produktu
• možnosť dojednať v jednej poistnej zmluve viacero druhov poistenia,
• v každom druhu poistenia je možné zohľadniť individuálne požiadavky

poisteného,
• niektoré pripoistenia poskytované bezplatne,
• možnosť nahlasovania poistnej udalosti cez telefón alebo internet,
• obchodná zľava a bonus zohľadňuje komplexnosť poistenia, 
• technické zľavy v závislosti od prístupu poisteného k minimalizácii rizika.

2.3. Všeobecná charakteristika poistného plnenia
2.3.1. Poistenie budov - čl. 16 VPP-M,
2.3.2. Poistenie hnuteľných vecí - čl. 16 VPP-M,
2.3.3. Poistenie prerušenia prevádzky - čl. 16 VPP-M, čl.7 ZD-PP a čl. 7 ZD-PP-SE,
2.3.4. Poistenie strojov a elektroniky - čl. 9 VPP-SE,
2.3.5. Poistenie nákladu - čl. 11 VPP-N,
2.3.6. Poistenie prevádzkovej zodpovednosti za škodu - čl. 5 VPP-Z,
2.3.7. Poistenie zodpovednosti za škodu cestného dopravcu - čl. 5 VPP-D,
2.3.8. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu - lekári - čl. 5 VPP-L,
2.3.9. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu - ekonomické, právne

profesie - čl. 5 VPP-P, 
2.3.10. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu - IT - čl. 5 VPP-IT,
2.3.11. Stavebné poistenie - čl. 15 VPP-CAR-COM,
2.3.12. Poistenie bytových domov - čl. 16 VPP-M a čl. 8 ZD-BD,
2.3.13. Poistenie vozidiel autosalónov - čl. 16 VPP-M a čl. 4 ZD-A,
2.3.14. Poistenie plodín - čl. 15 VPP-PL, 
2.3.15. Poistenie Hospodárskych zvierat- čl.17 VPP-HZ.

2.4. Výluky z poistenia
2.4.1. Poistenie budov - čl. 10, 11 a články poistných rizík VPP-M,
2.4.2. Poistenie hnuteľných vecí - čl. 10, 11 a články poistných rizík VPP-M,
2.4.3. Poistenie prerušenia prevádzky - čl. 10, 11 a články poistných rizík

VPP-M čl. 4 ZD-PP a čl. 4 ZD-PP-SE,
2.4.4. Poistenie strojov a elektroniky - čl. 4 VPP-SE,
2.4.5. Poistenie nákladu - čl. 6 VPP-N,
2.4.6. Poistenie prevádzkovej zodpovednosti za škodu - čl. 4 VPP-Z , čl. 3 ods. 5

a čl. 4 ZD-Z,
2.4.7. Poistenie zodpovednosti za škodu cestného dopravcu - čl. 4 VPP-D,
2.4.8. Poistenie zodpovednosti za škodu - lekári - čl. 4 VPP-L, 
2.4.8. Poistenie zodpovednosti za škodu - profesie - čl. 4 VPP-P,
2.4.9. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu - IT - čl. 4 VPP-IT,
2.4.7. Stavebné poistenie - čl. 5 a čl. 13 VPP-CAR-COM, 
2.4.8. Poistenie bytových domov - čl. 10, 11 a články poistných rizík VPP-M,
2.4.9. Poistenie vozidiel autosalónov - čl. 10, 11 a články poistných rizík VPP-M,
2.4.10. Poistenie plodín -  čl. 5 VPP-PL,
2.4.11. Poistenie Hospodárskych zvierat - čl. 2 -7 VPP-HZ.

2.5. Upozornenie na možnosť sankcií a postihov spojených s poistným plnením
Poisťovateľ je oprávnený znížiť, zamietnuť alebo odmietnuť poistné plnenie,
ak poistený porušil povinnosti uvedené v nasledovných ustanoveniach:
2.5.1. Poistenie budov - čl. 20 a článkoch poistených rizík VPP-M,
2.5.2. Poistenie hnuteľných vecí - čl. 20 a článkoch poistených rizík VPP-M,
2.5.3. Poistenie prerušenia prevádzky - čl. 20 a článkoch poistených rizík

VPP-M, čl.10 ZD-PP a čl. 10 ZD-PP-SE,
2.5.4. Poistenie strojov a elektroniky - čl. 13 VPP-SE,
2.5.5. Poistenie nákladu - čl. 15 VPP-N,
2.5.6. Poistenie prevádzkovej zodpovednosti za škodu - čl. 9 VPP-Z,
2.5.7. Poistenie zodpovednosti za škodu cestného dopravcu - čl. 9 VPP-D,
2.5.8. Poistenie zodpovednosti za škodu - lekári - čl. 11 VPP-L,
2.5.9. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu - IT - čl. 11 VPP-IT,
2.5.7. Stavebné poistenie - čl. 8 VPP-CAR-COM, 
2.5.8. Poistenie bytových domov - čl. 20 a články poistných rizík VPP-M,
2.5.9. Poistenie vozidiel autosalónov - čl. 20 a články poistných rizík VPP-M,
2.5.10. Poistenie plodín - čl. 12 VPP-PL, čl. 19 VPP-PL a čl. 20 VPP-PL,
2.5.11. Poistenie Hospodárskych zvierat:

• poistenie hospodárskych zvierat pre prípad nákazy čl. 8 ods. 9, 10,
11, 12, 13 ZD,

• poistenie hydiny pre prípad nákazy čl. 8 ods. 8, 9, 10, 11, 12 ZD,
• poistenie pre prípad jednotlivých škôd na zvieratách čl. 8 ods. 6, 7,

8, 9, 10 ZD,
• poistenie pre prípad jednotlivých škôd na plemenných zvieratách

čl. 8 ods. 6, 7, 8, 9 ZD.

3. Oboznámenie o dôsledkoch nezaplatenia poistného 
Poistenie zanikne, ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové
poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti. Poistenie
zanikne aj tak, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného
mesiaca odo dňa doručenia výzvy poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo

poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa obsahuje
upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude zaplatené. To isté platí, ak bola
zaplatená len časť poistného. 

4. Doplnkové administratívne služby, ktoré nie sú zahrnuté v cene poistenia
a poplatky s nimi spojené a spôsob sprístupňovania informácií o ich zmene
V poistení nie sú uplatňované žiadne ďalšie poplatky súvisiace s doplnkovými
administratívnymi službami.

5. Upozornenie na ustanovenia poistnej zmluvy, ktoré umožňujú poisťovateľovi
vykonávať zmeny podmienok poistenia bez súhlasu druhej zmluvnej strany 

5.1. Poistenie budov - čl. 4 ZD-M umožňuje v prípade dojednania poistenia na
novú hodnotu automaticky aktualizovať poistnú sumu budov pre ďalšie poistné
obdobie o hodnotu indexu stavebných prác a materiálov.

5.2. Poistenie hnuteľných vecí - čl. 4 ZD-M umožňuje v prípade dojednania poistenia
na novú hodnotu automaticky aktualizovať poistnú sumu výrobných 
a prevádzkových zariadení a cudzích vecí pre ďalšie poistné obdobie o hodnotu
indexu spotrebiteľských cien.

6. Podmienky odstúpenia od poistnej zmluvy a vypovedania poistnej zmluvy

6.1. Pri vedomom porušení povinností uvedených v ustanoveniach § 793
Občianskeho zákonníka môže poisťovateľ od poistnej zmluvy odstúpiť, ak pri
pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok by poistnú zmluvu neuzavrel. Toto
právo môže poisťovateľ uplatniť do troch mesiacov odo dňa, keď takú skutočnosť
zistil; inak právo zanikne.

6.2. Poistenie zanikne výpoveďou:
6.2.1 jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej

zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie
zanikne,

6.2.2 ku koncu poistného obdobia: výpoveď sa musí dať aspoň 6 týždňov pred
jeho uplynutím,

6.2.3 jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia
poistného plnenia alebo jeho zamietnutia. Výpovedná lehota je
osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne,

6.2.4 do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poisťovateľ dozvedel o zmene 
v skutočnostiach, ktoré boli podkladom pri uzavieraní poistnej zmluvy,
pokiaľ zmluvné strany neakceptujú uvedené zmeny úpravou poistnej
zmluvy; poistenie v takom prípade zanikne doručením výpovede druhej
zmluvnej strane.

7. Spôsob vybavovania sťažností

7.1. Poisťovateľ prijíma a rieši sťažnosti podané, proti jeho postupu, ústne alebo
písomne. Sťažovateľ môže ústnu a písomnú sťažnosť podať osobne na 
pracoviskách servisu klientom a v agentúrnych kanceláriách poisťovateľa.
Ústnu sťažnosť môže sťažovateľ podať aj na telefónnom čísle 0800 122 222.
Ústne podanú sťažnosť poisťovateľ zaznamená. Písomnú sťažnosť môže
sťažovateľ zaslať aj emailom na dialog@allianzsp.sk alebo poštou na adresu
sídla poisťovateľa.

7.2. Zo sťažnosti musí byť zrejmý dátum jej podania, kto ju podáva, čoho sa týka
(predmet sťažnosti) a čoho sa sťažovateľ domáha. Ak je sťažovateľom fyzická
osoba, sťažnosť musí obsahovať meno, priezvisko a adresu bydliska fyzickej
osoby. Ak je sťažovateľom právnická osoba, sťažnosť musí obsahovať názov
alebo obchodné meno a adresu sídla právnickej osoby.

7.3. Poisťovateľ je povinný prešetriť sťažnosť a informovať sťažovateľa o spôsobe
vybavenia jeho požiadaviek či dôvodoch ich zamietnutia do 30 dní odo dňa jej
doručenia. Ak si vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je možné lehotu
podľa predchádzajúcej vety predĺžiť, o čom bude sťažovateľ bezodkladne
upovedomený.

7.4. V prípade, že je sťažnosť podaná opakovane, tým istým sťažovateľom, v rovnakej
veci a neobsahuje nové skutočnosti, poisťovateľ nie je povinný sťažnosť vybaviť
a sťažovateľa o tom upovedomiť.

Upozornenie poistníka 

Informácie uvedené v tomto formulári neobsahujú úplný rozsah práv a povinností,
ktorý poistníkovi vyplýva z uzavretia poistnej zmluvy a nenahrádzajú informačné
povinnosti ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi pri predaji
alebo sprostredkovaní poistných produktov.

Táto informácia o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy bola schválená dňa
15.10.2010.


